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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): étʃiaka
Arrieta: taβatára
Bakio: táβaka
Bermeo: táβaka
Berriz: aβáśolóketan, *táβaketará
Bolibar: *apóŋka
Busturia: táβaka
Dima: táβatan
Elantxobe: táβatan
Elorrio: śapákoŋka
Errigoiti: táβak (mark.), buśtárīʃek (mark.)
Etxebarri: táβatara
Etxebarria: apónetán, apónetan
Gamiz-Fika: táβaka
Getxo: táβatara
Gizaburuaga: táβaka
Ibarruri (Muxika): táβaka
Kortezubi: táβaka
Larrabetzu: táβatara
Laukiz: táβatara
Leioa: táβatara
Lekeitio: aśúrētara
Lemoa: táβan
Lemoiz: táβatara
Mañaria: śáketan
Mendata: táβaka
Mungia: táβaka
Ondarroa: poŋgolétan
Orozko: táβan
Otxandio: śákan, *kukúka
Sondika: táβatara
Zaratamo: tráβak (mark.)
Zeanuri: śákan
Zeberio: táβetan
Zollo (Arrankudiaga): táβan
Zornotza: táβan

Araba

Aramaio: aśákaśaka

Gipuzkoa

Aia: ápunetan
Amezketa: taβáketán
Andoain: kúrkulúʃ
Araotz (Oñati): śapakónan
Arrasate: tośkátośkaka

Arroa (Zestoa): asákaponetán
Asteasu: tʃarp̄á
Ataun: tɔrt̄óloʃketán
Azkoitia: tɔrt̄ólɔʃketán
Azpeitia: tɔŕt̄oloʃketán
Beasain: táβaketan
Beizama: kurk̄úluʃetán
Bergara: tórt̄olóʃka
Deba: apónetán
Donostia: taβetan
Eibar: tórt̄oloś, tort̄olóśketan
Elduain: táβatán
Elgoibar: śakápon, táβatan
Errezil: ásaketán
Ezkio-Itsaso: tɔŕt̄oloʃketán
Getaria: ʃakáprón
Hernani: kurk̄uluʃetan, kurk̄ulúʃ
Hondarribia: maliʃur ̄
Ikaztegieta: taβáketan
Lasarte-Oria: ark̄úmeʃurētán
Legazpi: tort̄oloʃketan
Leintz Gatzaga: tort̄óliśketan, tort̄óliśetan
Mendaro: apónaketán, apónetán
Oiartzun: ttá:βatán
Oñati: śapakónetan
Orexa: táβák (mark.)
Orio: tʃárp̄etaŋ
Pasaia: táβetán
Tolosa: taβá
Urretxu: tɔrt̄óloʃketán
Zegama: taβátán

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: 
Alkotz: [ez da galdetu]
Aniz: akándre
Arbizu: kulékarn̄iék (mark.)
Beruete: kárn̄akulútan
Donamaria: karn̄íkol
Dorrao / Torrano: kárn̄etá, bikárn̄etá:
Erratzu: ttaβa
Etxalar: tá:βatan, táβak (mark.)
Etxaleku: táβá
Etxarri (Larraun): kárn̄akulútan, 

karn̄á:kulú
Eugi: a táβaś
Ezkurra: 
Gaintza: 

Goizueta: táβatan
Igoa: 
Jaurrieta: táβara (mark.)
Leitza: kanikúluk (mark.), kaníkulú
Lekaroz: karn̄íkulo
Luzaide / Valcarlos: boltʃaárī
Mezkiritz: 
Oderitz: kárn̄akulután
Suarbe: táβan
Sunbilla: karn̄ákulo, karn̄ákulotán
Urdiain: kárn̄ekán
Zilbeti: 
Zugarramurdi: 

Lapurdi

Ahetze: 
Arrangoitze: máil̯ak (mark.)
Azkaine: máʎa
Bardoze: búltʃa:rīak (mark.)
Beskoitze: ɣaltʃaɣór ̄
Donibane Lohizune: mail̯etán
Hazparne: βáʎtʃaáβi
Hendaia: 
Itsasu: eʃúr ̄
Makea: βóltʃahárī
Mugerre: 
Sara: plýmetan
Senpere: *mail̯ká
Urketa: 
Uztaritze: 

Nafarroa Beherea

Aldude: oltʃaárī
Arboti: 
Armendaritze: bóltśaarī
Arnegi: *góltʃaarī
Arrueta: búʎtʃarī́
Baigorri: 
Bastida: boltśahárī
Behorlegi: 
Bidarrai: otśóeʃúr ̄
Ezterenzubi: boltśáarī
Gamarte: 
Garrüze: attíttunak (mark.)
Irisarri: heʃúrt̄ʃo, *góltʃaárī
Izturitze: boltśahárī
Jutsi: 
Landibarre: 

Larzabale: 
Uharte Garazi: 

Zuberoa

Altzai: 
Altzürükü: ósœléa (mark.), hárīkottákan, 

orsolɛ ́
Barkoxe: 
Domintxaine: 
Eskiula: hárīttókak (mark.)
Larraine: 
Montori: 
Pagola: heʃýrāk (mark.)
Santa Grazi: 
Sohüta: oseléta
Urdiñarbe: sérīsãŋ́kho
Ürrüstoi: osoléta, orsoléta
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2337. Mapa: juego de la taba / osselet / knucklebones game

GALDERA: 67160 ALG: 1277; ALEANR: IX, *1171

taba  
txarpa  
aponetan  
sakapon  
azak(et)an  
tortolos(ketan)  
karnakulo(tan)  
boltsa(a)rri  
goltxa(a)rri  
maila  
kurkulux  
harrittoka  
ozel(eta)  
(-)exur  
bestelakoak  

Zollo: Kanike bategas da sei bet taba. Bota gora kanikie ta tabak koxi. Banaka sabisenien bat, binakoan bi... a 
yausten basan galdu iteuen. Taba'pe, “pones”, alde batetik, “karne”.

Mañaria: Karne, kulo y pon [taben hiru posizioak].
Aramaio: Arendako kanikie bie san; lau alde dekos asakasak, esta; lenengo dá “asákas”; bigarrena “pones”, 

gero tente jarten da “culos” da bestéti “carnes”. Asakas uno, dos, tres... hasta doce asakas; beste amabi 
pones.

Beizama: “Kurkúluxák” árkumen zéak izéte ia.
Ataun: Bat “a sake”, bi “a pone”, iru “a culo”, lau “a carne”.
Errezil: Lau aldé izáten zittun. “A zake”, “a pone”, “a culo” y “a carne”. Kánikia góra botá ta...
Donamaria: Karnikolak... “karne” ta “hueso”... “txile” ta “pon”. 
Jaurrieta: Zerriaren zangoan dagoen exur polit bat. Paratzen ziren zerrendan eta bolaxko batekin nork 

botatzen zuen etxoak. Exur korrek baxu asentua.
Sara: Lenao aitzen tzien neskák plümetan... “o plüme” aitzen ginen gu... neskak “plümak” eta mutillak 

“kanikak”.
Ezterenzubi: Boltsá-arriak. Gure denborakotz yoana zen, lekutia zen hori. Hori urdiain aztaparretaik bexten 

zuzten nik uste.

- Arkumearen oineko hezurren giltzadurako 
hezurrekin eta pilota batekin egiten den 
jolasaren izena galdetu da.
- Zenbait herritan adberbioa jaso da.
- Izena bildu den herri batzuetan forma plurala 
bildu da.
- Bestelakoak: abasoloketan (Berriz), akandre 
(Aniz), asurretara (Lekeitio), attittunak 
(Garrüze), bikarneta (Dorrao), bustarri 
(Errigoiti), etxiaka (Arrazola), karneta (Dorrao), 
kukuka (Otxandio), plümetan (Sara), pongoletan 
(Ondarroa), zerrizankho (Urdiñarbe). 


